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Abstract. The article is devoted to the study of the sociocultural marking of lexemes in the
youth sociolect. The urgency of its problem lies inthe lack of sufficient study of both this sociolect
and the ways of its social and cultural marking. In sociolectology, groups of words that have a
connection with the subculture of youth have not yet been identified and described.

The researchers describe the cultural patterns of youth behavior, but the question of the
cultural and connotative meaning of the slang is still open. They focus on the determinism of the
youth sociolectlexical units, which is manifested inthe presence of words-symbols in itasa means
of self-expression, as well as in the use of words with additional connotative and pragmatic
connotations.

The purpose of the article is to study the words-symbols, indicating their belonging to the
carriers. The material of the study is the socio-culturally determined units of the youth sociolect.

The sociolinguistic and associative experiments using the observation method, and a
contextual linguo-pragmatic analysis of the word were carried out.

The novelty of this study lies in the fact that for the first time the youth sociolectis considered
within the framework of an integral methodological paradigm; the connection of the language of
youth with its subculture and the social structure of society is revealed.

The results of the study are of theoretical significance, its practical value is in enriching the
fund of substandard material, in the possibility of using it in the process of conducting seminars,
special courses.

Conclusions were drawn about the determinism of the lexical units of the youth sociolect,
which is manifested in the presence of words-symbols in it as means and methods of self-
expression, as well as in the use of words with connotative and pragmatic meanings.

Keywords: sociolect, youth subculture, representative function, cultural and connotative
meaning, symbol, subculture, associative experiment, lexical units.

Basic provisions

Within the framework of a dynamic approach to language differentiation, the
relationship between the language of social structures and culture is due to the need
to study the youth sociolect as one of the variants of the substandard system.

Youth sociolect is one of the substandard subsystems of the national language,
used by a certain social group for the purpose of communication, expression of their
views and cultural interests. In the scientific literature, a youth group is a social
group of people interconnected by common cultural interests and united into one
group by age, linguistic behavior with a demonstration of independence and
opposition to lifestyle. So, the Russian scientist 1.V. Pellih points to the following
reasons for the emergence of slang: “the desire of communicants to communicate


https://doi.org/10.48371/PHILS.2023.69.2.006
mailto:mail.rumadina@mail.ru
mailto:mail.rumadina@mail.ru

with each other, remaining incomprehensible to outsiders; tendency to speech
expressiveness and taking into account the increasing pace of life” [1, p. 2].

According to Ye. A. Neymann, one of the main reasons for the emergence of a
youth sociolect is “the social differentiation of language in accordance with
stratification and situational variables, when these types of variability find their
expression in linguistic variability, i. e. in those linguistic and speech differences
that are found by representatives of various social strata" [2, p. 5-6].

Introduction

In sociolinguistics, there is a terminological disorder of the concepts of the
youth jargon, slang, youth sociolect, which is explained by the dynamism of the
development of this language subsystem, the lexemes of which are constantly
updated and replenished in accordance with the nature of the social group, its cultural
attitudes, as well as the development of the terminological system of
sociolinguistics.

In our opinion, the youth sociolect at this stage of language development is a
specific subsystem of the substandard, determined by youth social structures, as well
as their group culture, formed according to interests and using the norms of the
second level of the language with special functions.

The purpose of this article is to study the cultural-connotative, connotative and
pragmatic features of the youth sociolect, the emergence of which is due to their
desire to express their attitude to the culture of society, its values and worldview
principles. In this regard, the youth sociolect is considered within the framework of
an integral methodological paradigm using the principles and methods of different
fields of knowledge; attention is also focused on the connection between the
language of young people and their subculture.

Description of material and methods

At the present stage, in the study of linguistic phenomena, scientists rely on an
integrated approach, implemented through painstaking analysis and description
through a variety of techniques and methods with the involvement of sufficient
factual material.

When studying the social differentiation of society and fixing the socializing
functions of the language, in this case, the sociolect of youth, we applied component
analysis in the interpretation of cultural, cultural-connotative and pragmatic
meanings of lexical units. In this regard, when studying the youth sociolect, we relied
on the data of the associative and sociolinguistic experiment. These methods were
studied in order to clarify the expressiveness of the cultural and pragmatic meanings
of the lexeme, the ways of forming culturally determined words. Contextual-
linguistic-pragmatic analysis was also applied, the method of sociological
observation, which is understood as "a method of collecting primary information by
direct registration by the researcher of events, phenomena and processes occurring
in certain conditions™ [3, p.190].

This method makes it possible to observe the speech behavior of young people
in a situation of a communicative act when they communicate with each other. At



the same time, the researcher can be an outside observer of the process of
communication of young people (non-included observation), he can also prove
himself as a participant who for a long time captures the behavioral reactions of
young people, their attitudes manifested in communication (included observation).
Such types of observation of the behavior of young people (aged 20-23 years) who
communicate on a sociolect have been carried out by us for a certain time.

Discussion

To study the characteristics of the linguistic behavior of young people, we
carried out a sociolinguistic experiment, which was carried out over three stages. At
the first, theoretical stage of the experiment, the problem of studying the youth
sociolect was formulated — the identification of cultural-connotative and pragmatic
meanings in lexical units. The object of the study was a social group of youth; and
the subject is the lexical units of the youth sociolect, expressing cultural-connotative,
connotative (expressive) and pragmatic meanings. There were selected the
respondents at this stage. At the second, methodological stage, there was developed
a program for creating experimental situations, and were determined the methods
used during the experiment. At the third stage, the experiment program was
implemented, during which four experimental situations were tested. The participant
was given information about himself (gender, age, profession), performed tasks.
During the experiment, there were used the following methods: observation method,
associative experiment, contextual and linguo-pragmatic analyses. During the
experiment, attention was focused on four situations. At the third stage of the
experiment, work was initially carried out on the implementation of sociological
observation.

Situation Ne 1. Purpose of observation: to identify words that people who own
various sociolects recognize as “their own”. Setting the situation: read the stimulus
words and determine which social groups use the given words, their total number is
17. The participants in the experiment, who own various sociolects (youth,
professional) select “their own words” from among the stimulus words, associating
them with those that used by members of a social group. As a result of the analysis
of experimental situation No. 1 and the counting of the words recognized as "their"
respondents, the representatives of the youth sociolect recognized the following
words as "their': conoma, eymanuzamop, oyxapumocs. Respondents who own the
sociolect of criminals recognized as “their own”: cepwvea, Oyeati, yenodan, uepoax,
wangeu, uugups, baracan. Representatives of the professional sociolect identified
as "their own" words: exyxape, kozneco, eucsk, andeppatimep, sunuep, Oymepaodic.

There was monitored the speech behavior of young people aged 20-30 in
situation Ne 2. It was found that during the entire observation period (within a
month), about 300 words were uttered by the object, corresponding to the categories
of observation. During the observation, the task was set — to identify the number of
words in the speech of young people that have connotative and pragmatic meanings.
Young people express their evaluative attitude to official politics: xzessiii, cynep,
Quens, boosiea, 36e30usiii, 10 the ideas and attitudes of society: mymanums, ¢envka,
Oymep, 0n10vl, Xelmep, MOKCUK, XAUN.



In the process of observation, out of the total number of collected words, only
80 had an expressive-connotative meaning, many words have cultural-connotative
meanings:owcioousm, COB8KO8YIU, OpymanbHOCmb, ¢etiepseprosocmy,
epynousm.Words with a pragmatic meaning (120) express the speaker's subjective
attitude towards someone. There were also used 70 words-symbols, performing a
representative function, indicating belonging to a group, as well as the nature of
cultural attitudes. There were about 100 words with a connotative meaning, and 120
with a pragmatic meaning.

In the course of the experiment in situation Ne 3, aimed at clarifying the nature
of associations (positive or negative) to the conducted stimulus words, were noted
the following: zeeposiwepor, kauesuoiii, obracmusk, 2opox, cobauve w0y, 4epHyxa,
umo, nomudop, 2ymanuzamop, baunoa; among them, there is given only one positive
association per word xauessiii. Other associations to the following stimulus words
turned out to be negative: 3seposiyep (stuck-in-the-mud parents); obracmmusx
(contempt. — destroyed. in the meaning of "lagging behind life"); zopox (empty,
unnecessary); umo (bad, rubbish); nomuoop (contempt.); eymanuzamop (iron. police
baton); 6aunoa (blunder).

In experimental situation Ne 4, attention was also focused on stimulus words
and their associates in order to identify the meanings of words in the youth dialect.
Respondents were offered synonymous words to find out the commonality of
associates of meanings in the minds of young people. So, there was given one
associate to synonymous wordsoabio, 1ass, babocet, 1agnoocel, 6omea, 6030yX,
wenyxa, babynsoic, baxcwl, 3e1eHvle — MONEY. Synonymous words waiinux, 6awms,
moikea, ovirss Were associated with the meaning of the head; synonyms zepaa,
yyeuxa, mouanxa Were associated with the meaning of "girl"; synonyms xauenamxu,
kneuwnst, epabau were associated with the meaning of "hand"; synonyms for
npoxopa, wyset Were associated with the meaning of "shoes". Some synonymous
words were combined into one synonymous series according to the meaning of
"intellectual” properties of a person: zox, nyszep, aynenv, aynnoui, Which were
associated with the meaning "stupid". In the youth sociolect, wordswith the meaning
of “human actions” that are associated with the meaning of “non-comital person”
enter into a synonymic series.

At the fourth stage of the experiment, there is carried out the analysis of
theobtained data, the types of reactions, their number, which are taken into account,
and also pragmatic analysis, which helps to identify the various meanings of the
word in the context. To do this, the respondent s given a piece of text, which focuses
on the definition of the appropriate meaning (cultural, connotative-evaluative,
pragmatic). The subject is supposed to determine the type of meaning of the word,
based on the context. Here is an excerpt from the proposed text, after reading it, the
obtained user must fill in the table of the text task:

Text: Rat fuss (MC dated 23.08.2018). Edurcmeennwiii cnocob nomouws densiuty
— omnpasums €20 Ha mecay-opyeou 6 OoavHuyy. Boobwe, uem 6onvue 80 mHe
nogpueusma, mem 6onvute onu mens docmairom (MK ot 19-26.10.2005). Omom
KpacHonepwlil nepeoan UuH@Gopmayuio uepes mpemove Iuyo. Imo 4eiosex umeem
J1e8blil 06pa3 MblULIeHUs. Dmo MHe He Hpasumcsi. Omo MAANCOPUCMAA MAUIUHA. ﬂa




Mo Jice Meuwlok, 2ayn, Kaxk npooka. Temsa Heana — mokpas xypuya, Huue2o He
mooatcem cdeﬂamb, Keoxuem moOJbKO 6€CI’lp€CI’I’laHHO. On ewvioensemcs cpeau
oKkpyxcaowux, oenas eopona. Eeo opye — smo bOanaw, uainuk, He umeem
NPeoOCmasieHus 0 HCU3HU cO8peMeHHOU Monodexcu. OH NpuHaoaIexcum K epynne
petisepos. Imo xatipacmoiti mun. Mens konbacum om He2o.

Post-text task: a) based on the nature of the context, determine the meaning of
the underlined word; b) determine the type of meaning (cultural-connotative); c)
determine, based on the contextual environment, the connotative meaning of the
word; d) determine the pragmatic meaning of the word in the appropriate form; e)
determine the nature of the pragmatic meaning of the word.

The following table shows the results of working with text.
Table 1. Results of working with text

Phrases and words with | cultural- connotative- Pragmatic meaning
connotative meaning connotative negative
meaning meaning negative positiv
e
benau + disparaging toendorse
maskcopucmast
Kpacronepwiil + disparaging
N1esblil obpas + disparaging
MbBILULIEHUA
MOKpas Kypuya + disparaging
benas opoHa disparaging
banan, YanuK + disparaging
xaupacmoie +
petigepbi +
Koabacum +

In the course of the study and the experiment, there were obtained the following
results: there was identified and described the representative function of the youth
sociolect, which acts as a symbol of belonging to the social group of youth; there is
also revealed the ludic function of the words of the youth sociolect, expressing that
it serves as a means of self-expression; elucidated and described the emotional
function of the words of this sociolect; characterized cultural-bearing function of
lexemes of this subsystem; considered cultural-connotative, connotative, pragmatic
connotations of the words of this sociolect.

The results of the experiment were recorded in a map of sociological
observation, which described the type and categories of observation, the objects that
were studied, the duration and number of units collected in the process of fixing the
material. In this map, it is noted that a participant observation was carried out, when
the researcher closely communicated with the object. In the course of a
sociolinguistic experiment with a particular sociolect, there were identified the
subjective attitudes of the respondents to a particular lexeme were determined,
associations to the words of the youth sociolect.

There was carried out a contextual linguopragmatic analysis of lexemes in the
presented text, during which words with cultural-connotative, connotative
(emotional) and pragmatic meanings were identified, points of view on their nature
were discussed.

Results



Youth sociolect refers to complex objects, the study of the lexical subsystem of
which is impossible without the use of knowledge from sociolinguistics about youth
groups united by cultural interests and determined by a certain age subculture,
understood as “a system of norms and values that distinguish the culture of a certain
group from the culture of the majority of society” [4, p. 134-143]. By definition, S.I.
Levikova, youth subculture as esoteric, escapist, urbanistic is created by young
people purely for their close circle. This culture is aimed at including them in a
certain social linguistic society as “a partial cultural subsystem within the system of
the “official”, basic culture of the society, which determines the lifestyle, value
hierarchy and mentality of its carriers” [5, p. 33].

The essence of the youth subculture, according to A.S. Golobokov and S.A.
Shalaput, is determined by "the acceptance or rejection of the social rules of the
game, and the formation of youth subcultures consists in expressing an attitude
(often oppositional) in relation to the official point of view, the generally accepted
position in society and mass culture" [6, p. 462].

Researcher V.V. Khimik points to the specific features of youth behavior,
which include the following: “1) the desire for self-affirmation through the denial of
the traditional, normative, official and the proclamation of the new, fashionable,
extravagant, shocking; 2) a tendency towards corporativity — age, group,
professional, ideological, regional (in a team, it is easier for a group to form and
assert itself, protest, attack); 3) a predisposition to playful forms of speech behavior
as a means of self-defense of the young part of society from the experienced and
mature part of society, this is a way of socializing young people in social and
linguistic practice” [7, p. 57-58]. In terms of language, game behavior is expressed
in violation of the norm of the literary language when using the words of youth slang
through its jargon and expressiveness.

A feature of youth slang, according to E.M. Beregovitskaya, lies in the fact that
this subsystem of the language performs special functions, such as: deprecative
function; representative function; the function of the formation of figurative
expressions, by means of the "inflamed metaphorical” technique; realization of the
ludic function, i. e. functions aimed at creative self-expression” [8].

Researchers, as we see, when characterizing the youth sociolect, focus on the
conditionality of its subculture. And this is expressed, in their opinion, by the playful
behavior of young people (violation of language norms, the performance of specific
functions, jargon and expressivization of the language). In our opinion, the
conditionality of youth slang by subculture is manifested in the use of words that
have cultural and cultural-connotative meanings. Such meanings have words that
“denoting the material culture and mentality in the living national language and
manifesting themselves in language processes in their effective continuity with the
language and culture of the ethnic group” [9, p. 216]. As a sign of a protest reaction
to social contradictions and life's hardships, and even as a sign of potential
aggressiveness, readiness for an open clash. O.A. Leontovich refers to
the cultural meanings of the word those meanings that express the national or ethnic
affiliation of the word, and also provide information about the views, mentality of
representatives of a particular culture [10, p. 7-11].



The ability of a word to express cultural information is due to the fact that in
modern linguistics the word is studied from the point of view of the cognitive-
semantic approach, with an emphasis on the pragmatic and connotative meanings of
words included as semantic components in its semantic structure. Yu.S. Stepanov,
when determining the linguistic meaning of a word and semantic meaning, indicates
that the first meaning is based on the intension created by the relationship of a given
expression to all other expressions of a given language, and the semantic meaning is
based on the predictive function of thinking, on associations that arise in the human
mind when looking at an object and subjective attitude of a person to what is
expressed about the object of thought [11].

If the linguistic meaning gives an idea of the object, then the semantic meaning
can be attributed to the pragmatic meaning that realizes the subjective attitude of the
speaker to the object. C. Morris considers pragmatic meaning as evaluative, which
Is formed in the process of selective activity of the speaker, when he performs the
following actions:

—selects certain lexical units as a result of selection;

— collects historical and cultural facts that provide information about the lexical
and cultural background of the selected units;

— performs proper selective activity, expressing one or another attitude
(negative or positive), one or another assessment to the subject of thought [12, p. 96-
98].

The semantic meaning that is born in the course of the speaker's selective
activity is considered as pragmatic, expressing the speaker's evaluative attitude to
the subject of thought. Cultural-connotative, as well as connotative, emotional
meanings of a word can be attributed not to the main meaning that exists in the
semantic structure of the word as denotative, butto its meanings that arise as a result
of the speaker's associations in speech activity. Therefore, the opinion of Yu.D.
Apresyan that the connotative meaning is an evaluative meaning of the word, not
included in the lexical meaning of the word [13, p. 42-64]. The connotative,
pragmatic meaning of a word refers to semantic, associative meanings.

In the works of A.A. Leontiev and D. Layonz, we find provisions on the two
meanings of the word. So, A.A. Leontiev believes that we should talk about two
meanings of the word, distinguished in the semantic structure of the word. It
distinguishes the objective-social meaning (formed due to the conceptually mediated
subject correlation of the word and the subjective-personal meaning, formed due to
the associative links of the word with other words [14].

As we can see, the connotative meaning of a word is understood, like the
pragmatic one, as a cultural component of the word's meaning. Therefore, N.V.
Gromova argues that in "modern linguistics, the cultural component of the lexical
meaning of a word is understood as the cultural connotation of a linguistic unit
accompanying the subject-logical meaning and included in the semantic structure"
[15, p. 71].

If the cultural-connotative meaning is considered as the meaning of a word,
then the pragmatic meaning, which is born in the speech activity of the speaker and
expresses his subjective attitude, is characterized as additional, semantic and



expressing the personal meaning of the speaker. The meaning of a word connotation
is understood in a narrower and broader sense. In a broad sense, it is understood as
a cultural component of a word expressing cultural information. In a narrow sense,
connotation is understood as an emotional connotation.

Words with such meanings are used by representatives of the youth social
group to express a negative and subjective attitude towards the official ideology. So,
the word 6ombuna expresses a disapproving attitude towards grabbers and grabbers;
a dismissive attitude towards talkative politicians is expressed with the help of the
word orabraxams; and a person engaged in useless business is samoxam; report a
large amount of unnecessary information — saxuodvieame naumamu; scammer - red;
disapproved in the older generation — kynox mynocmu; something incomprehensible,
rubbish — mymomenwv, mymoma. For example: “Cubupcxue 6ombunvt — onu mouno
maxue dce xanyeu” (Zerkalo, 06/1/2005). “Mmunoeue noryuamenu uepnyx na 3anaoe
OvLIU Ocydcoenvl Ha bonvuue cpoku miopemnoz2o 3axmowenus’ (Arguments and
Facts, No. 15, 2003, p. 14).

The above words in the sentence perform an expressive function, and the
cultural and connotative meanings of the word are found in the sociolects of
aggressive youth associations (politicized, criminal groups, skinheads). The cultural
attitudes of skinheads are expressed in such words as nayu, ¢pawucmer, gpanuxu,
gropep, apue. Their extremist views are close to the ideology of fascism: like the
Nazis, they treat non-whites with contempt, showing ethnic prejudice and calling
them names with insulting words: uebypex, xauux, nanyac (representatives of the
Caucasus), orcermoiti (Chinese), 6enwiti mycop (homeless). The vocabulary of
skinheads performs ludic and cultural functions.

The ludic function of the youth sociolect is that this subsystem of language is
used as an instrument of double detachment, which is manifested in the use of a
means of self-expression — a language game. The essence of the cultural function is
to express the cultural attitudes of a given group.

The depressive function of the sociolect is that young people seek to critically
comprehend everything that is connected with the pressure of the state machine, to
express their point of view, as young people, opposing themselves to older people,
the official point of view of the state on political relations, on everything that
happens in the country, express their views, beliefs with the help of hypertrophied
foreign speech, the use of connotations and evaluative words.

The following youth associations are less politicized: a group of criminal youth,
a group of football fans. The jargon of criminal groups reflects their commitment to
the subculture of criminals, which is expressed in the use of the vocabulary of
criminals. In the sociolect of football fans, words are used that express support for
their team: epsioku, éonmvl, Kpuuanku, Hae3onvle, wiu3zd, 6OMOAPOUPOBKA, CIIM,
axyus etc. Therefore, the lexemes of the youth sociolect, which express cultural-
connotative and pragmatic meanings, are socio-culturally are a sign of belonging to
a particular social group, adhere to their views and cultural attitudes.

Conclusion



Thus, the youth sociolect is a communicative system differentiated by socio-
linguistic cultural characteristics, designed to serve the needs of a social group of
young people, uniting into one set various groups with diverse cultural interests,
ideologies, and worldviews.

The lexical units of this sociolect have a social and cultural marking, since the
words of the youth language perform a representative function, acting as symbols of
belonging to a youth group, indicating their cultural attitudes, formed in accordance
with their cultural interests and the nature of the aspirations of young people who
carry out opposition activities directed against adults, against the official ideology
and power for the purpose of self-affirmation and self-expression.

Cultural and connotative meanings of the word inform about the worldview,
ideological attitudes of young people, about their cultural interests, the nature of
youth activities. They are formed as cultural-connotative meanings of the word,
along with the denotative meaning, and arise as a result of the speaker’s associations
in the course of his selective activity and the realization of the associative links of
words.

The pragmatic meaning of the word, arising as a result of the selective speech
activity of the speaker, acts as a connotative-emotional one, expressing the
subjective attitude of the speaker (positive or negative) to the object of thought.

The cultural and connotative meaning of the lexemes of the youth sociolect
performsa cultural function through the cultural attitudes and worldview orientation
of young people, reflecting their desire for self-affirmation and independence.

The pragmatic meaning of the word contributes to the implementation of the
evaluative function, expressing the speaker's evaluative subjective attitude to the
subject of thought, and also performs evaluative and expressive functions.

REFERENCES

[1] Pellin LV./[ Cyberleninka—Elektron. dan. M., 2008. - Rezhim dostupa:
http://cyberleninka.ru/article/n/molodezhnyy-sleng- kak-sotsialnaya-raznovidnost-rechi—  (Youth
slang as a social variety of speech) [in Rus.]

[2] Neyman Ye.A. Sotsiolingvistika (Sociolinguistics). Kurs lektsii (Lecture course).
Tomsk, 2004. 222s. [in Rus.]

[3] Sotsiologicheskiy entsiklopedicheskiy slovar’ (Sociological encyclopedic dictionary).
M. 1998. [in Rus.]

[4] Sokolov K.B. Subkul’tura, etnosy i iskusstvo: kontseptsiya sotsiokul’turnoy stratifikatsii
(Subculture, ethnic groups and art: the concept of socio-cultural stratification).Vestnik
Rossiyskogo gumanitarnogo fonda. 1997. Ne 1. S. 134-143 [in Rus.]

[5] Levikova S.I. Molodezhnaya kul’tura (Youth culture). M.: Vuzovskaya kniga, 2002. S.
32-35 [in Rus.]

[6] Golobokov A.S., Shalaputa S.A. Otechestvennyye i zarubezhnyye issledovateli o
sushchnosti 1 priznakah sovremennykh molodezhnykh subkul’tur (Domestic and foreign
researchers on the essence and characteristics of modern youth subcultures). Mezhdunarodnyy
zhurnal prikladnykh i findamental’nykh issledovaniy. 2016. Ne§-3. S. 460-463 [in Rus.]

[7] Khimik V.V. Yazyk sovremennoy molodezhi (The language of modern youth). (Modern
Russian speech: state and functioning: Collection of analytical materials). St. Petersburg: Faculty
of Philology, 2004. S. 7-66. [in Rus.]

[8] Beregovitskaya E.M. Molodezhnyy sleng: formirovaniye i funktsionirovaniye (‘Youth
slang: formation and functioning). Voprosy yazykoznaniya. 1996. Ne3. S. 33-41 [in Rus.]



http://cyberleninka.ru/article/n/molodezhnyy-sleng-kak-sotsialnaya-raznovidnost-rechi–

[9] Teliya V.N. Russkaya frazeologiya. Semanticheskiy, pragmaticheskiy i
linguokul’turologicheskiy  aspekty (Russian phraseology. Semantic, pragmatic and
linguoculturological aspects). M.: Yazyki russkoy kul’tury. M., 1996. 284 s. [in Rus.]

[10] Leontovich O.A. K tipologii kul’turnykh znacheniy (To the typology of cultural
meanings). Vestnik Volgogradskogo universiteta, 2007. Ne4. S. 7-11. [in Rus.]

[11] Stepanov Yu.S. V trekhmernom prostranstve yazyka. Semanticheskiye problemy
lingvistiki, filosofii, iskusstva (In the three-dimensional space of language. Semantic problems of
linguistics, philosophy, art). M.: Nauka, 1985. 334 s. [in Rus.]

[12] Morris Ch. Semiotika. Osnovaniya teorii znakov (Semiotics. Foundations of the theory
of signs). M., 1983. 50 s. [in Rus.]

[13] Apresyan Yu. D. Konnotatsii kak chast’ pragmatiki slova (leksikograficheskiy aspect)
(Connotations as a part of the pragmatics of the word (lexicographic aspect)) // Russkiy yazyk:
problem pragmaticheskoy semantiki i otsenochnyye factory vyazyke (Russianlanguage: problems
of pragmatic semantics and evaluate factors in the language). M., 1991. S.42-64. [in Rus.]

[14] Layonz D. Lingvisticheskaya semantika (Linguistic semantic). VV\vedeniye. M.: Yazyki
slavyanskoy kul’tury, 2003.
https://biblioclub.ru/index.php?page=book_view red&book id=211272 [in Rus.]

[15] Gromova N.V. Lingvokul‘turologicheskiye podkhody k prezentatsii substandartnoy
leksiki v otechestvennom i zarubezhnom yazykoznanii (Linguistic and cultural approaches to the
presentation of substandard vocabulary in domestic and foreign linguistics). Vestnik kalmytskogo
universiteta, 2017. Ne 36 (4). S.68-75) [in Rus.]

KACTAP COHOJIEKTIHIH JJEKCUKAJIBIK BIPJIIKTEPIHIH
IQJIEYMETTIK-MOJEHU BEJITVIEYI
Kynycosa X.H.., *Tynerenosa M.K.?
Yp.r.x., npodeccop, JIL.H. F'ymuneB atbiHmarsl Eypasusiblk yITTBHIK YHUBEPCHTETI,
Acrana, Kasakcran, e-mail: mail.rumadina@mail.ru,
“2 noxropanr, JI.LH. 'ymuieB areiagarsl EypasusiiblK YIITTBIK yHHBEPCHUTETI,
Acrana, Kazakcran, e-mail: mail.rumadina@mail.ru

Anaatna. Makana xacrap COIIMOJNEKTIHIH OipiiKTepiHiH QJIEYMETTIK -MOJICHU
TaHOaNaHybIH 3epTTeyre apHanraH. OHbIH ©3€KT1JIIT Kelleci: )KaF1aiiapMeH OaiJIaHbICThI: )KacTap
COLIMOJIEKTIHIH TOJBIK 3€pTTEJIMEpPIMEH >KOHE OHBIH OIpIIKTEpiHIH  QJIEYMEeTTIK-MOJCHH
TaHOAJaHYbIH OICTEpiHIH KapacTblpbliMaraHbIMeH. COIMOJIEKTOJIOIHs cajachbiHa ol KYHIe
JIeHiH )kacTap TUTIHAET CyOMoIeHUETIMEH OaiiTaHBICTHI JIEKCeMaap 3epesieHOeTeH.

3eprTeymiaep xKacTapAblH MiHe3-KYJIKbIHBIH MOJICHH YJIT1JIEPiH CUTIaTTal b1, Oipak sKaproH
O1pJIriHIH MOJCHU-KOHHOTAIUSJIBIK MarbIHACBIHBIH TaOUFATHl Typaslbl Macesie oJii Jie allbIK.
XKactap cyOMofieHHETIHIH KacTap COLMOJIEKTIHIH JEKCUKAIBIK O1pIiKTEepiHIH AeTePMUHU3MIHE
Hazap ayAapbUiajibl, Oyl OHJarbl CHUMBOJABIK CO3AEPAIH ©31H-631 KOpCeTy Kypaibl peTiHIE,
COHJIaif-aK KOChIMIIIA KOHHOTATHBTI ’KOHE ParMaTHKaJIbIK MaFbIHAJIApbl 0ap ce3aep/l KoIaanyaa
KOpiHEe.

MakananblH MakcaThl Keleci OobIn TaObUIaabl: KacTap COIMOJEKTIHAE KOJIAAHBUIATHIH
CHUMBOJI/IBIK CHUIIaThl 0ap, MOJAECHU-KOHOTALMUIBIK MaFbIHACKI Oap ce3nep. 3epTTey MaTepHalbl-
KacTap oJIeyMETTaHYBIHBIH dJI€YMETTIK-MOJICHH APTTHI O1pIiKTEPI.

Omap >kactap CYOMOJIEHMETIHIH JKacTap COITMOJICKTIHIH JIEKCUKAJIBIK O1pJIIKTEepiHIH
JEeTEPMUHU3MIHE TOKTAJaAbl, OJ OHAAFBl ©31H-631 TAaHBITY KYpaslbl PETiHJETI Co3 paMi3iepliH
00JIybIMEH, COHJai-aK KOoJJaHbICTa KOpiHell, KOChIMIIA KOHHOTAaTHBTIK JKOHE MparMaTuKalbIK
KOHHOTAIUsIIaphl 0ap co3epaiH.

byn 3epTTeyniH jKaHaJBIFBl — JKYMBICTa aJFalll pPeT ’KacTap COLMOJIEKTIHIH MHTETpasibl
oZlicHaMaJbIK Mapaaurma aschblH/Aa KapacThIPbUIYbl, >KacTap TUIIHIH OHBIH CyOMoJEHHETIMEH
KOHE KOFAMHBIH 9JIEyMETTIK KYPhUIbIMBIMEH OaliIaHbICHI aHBIKTA/IbI, COLIMOJIEKTTIH JIEyMETTiK-
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MOJICHH IIAPTTHUIBIFBI MEH OHBIH COIMOJMHTBUCTUKAJIBIK BapUATHUBLUIITIHIH (aKTopiapsl Aa
KapacThIpbUIAJIbl; &KacTap KOFaMbIHBIH (DYHKIMsUIApbl CUIIATTalAdbL.

MaxkanaHblH HOTHKEJIPIHIH TEOPETUKAJIBIK KOHE MPAaKTUKAJIBIK KYHJIBUIBIFBI Oap, ce0ebi
oJlap COIIMOJIEKTOJIOTHSI TEOPUSACHIH JlaMbITyfa IIamanbiOoiica Ja yiec Koca amnajpl,
CyOCTaHNIAPTTHIK JIEKCUKAaHBI 3€pTTey OarbITTapblH Oenriielial, oKy YAEpiHIEe ceMHuHapiap,
apHaibl KypcTapbl ©TKi3yre ceOiH THTi3e1i.

Ocbunaiiia, acTap COLMOJEKTIHIH JIEKCUKAIBIK OIpIIKTEPIHIH *Kac CyOMoJeHHETIMEH
xKacTap AeTePMHUHHU3MI Typajibl KOPBITHIHIBI JKacaIbl, OyJl OHJaFbl CO63 CUMBOJIAAPBIHBIH ©31H-031
KOPCETY/IIH KYpalJaapbl MEH TOCUIAEP1 PETIHIE, COHIali-aK KOHHOTATHUBTI )KOHE IMParMaTHKAaJIbIK
TYCiHIKTEpi 0ap KoJAaHyaa KepiHeIi.

Tipek ce31ep: COUMOJEKT, jKacTap CYOMOACHHWETI, PENpPe3eHTATUBTI (QyHKIHS,
MOJICHUKOHHOTATHBTIK MaFblHa, CHUMBOJ, CYOMOICHHET, aCCOLMATUBTIK HKCIIEPHUMEHT,
JICKCUKAJIBIK O1pJIiKTep.

COOUOKYJIBbTYPHAA MAPKUPOBAHHOCTD JIEKCUYECKHUX
EJUHUILL MOJIOAEXKHOI'O COLHUOJIEKTA
Kynycosa XK.H.., *Tynerenosa M.K.?2
n.¢.1., npodeccop, EBpasniickuii HaMOHANBHBIA yHHBepcuTeT uMmenu JI.H.
I'ymuneBa, Acrana, Kazaxcran, e-mail: mail.rumadina@mail.ru,
*2niokTopanT, EBpasuiickuii HanmoHanbHbI yHUBepcuTeT nMmenn JI.H. T'ymunesa,
Acrana, Kazaxcran, e-mail: mail.rumadina@mail.ru

AHHoOTanus. CTaThs NOCBALICHA U3YYEHUIO COLUOKYJIBTYPHONH MapKUPOBAaHHOCTH JIEKCEM
MOJIOJIC)KHOTO COLIMOJIEKTa. AKTYaJIbHOCTh MPOOJIEMBl 3aKIKYAETCs B HEUCCIIECJOBAaHHOCTHU B
JOCTATOYHOM CTENEHH KaK JaHHOT'O COLIMOJIEKTA, TAK ¥ CIOCOOOB €ro COLUANbHOM U KyJIbTYpHOM
MapKUpPOBAHHOCTH. B COLIMOJIEKTOJIOIMH 10 CUX ITOP €ILE HE BBIABICHBI U ONIMCAHBI IPYIIIBI CIIOB,
UMEIOIIHME CBSA3b C CYOKYJIBTYPOIl MOJOAEKHU.

HccnenoBarenssMu ONUCHIBAIOTCS KYJIBTYPHBIE MOJEIIH TOBEEHUSI MOJIOJIEKH, HO BOIIPOC O
IIpUPOJE KYIbTYPHO-KOHHOTATUBHOI'O 3HAYEHUsI €IMHUIIBI CJICHTa BCE €ILE OCTACTCS OTKPBITHIM.
AKIICHTHpYeTCd BHUMAaHHME Ha ACTCPMHUHHPOBAHHOCTH JICKCUYECKHUX EIWHHUL] MOJIOACIKHOIO
COLIMOJIEKTA CYOKYJIBTYPOH MOJIOJBIX, YTO MPOSBISIETCS B HAJMYUU B HEM CIIOB-CHMBOJIOB KaK
CPEICTB CaMOBBIPQXXCHHMS, a TaKXKE B HCIOJIB30BaHUU CJIOB C JONOJHHUTEIbHBIMU
KOHHOTATUBHBIMH U IIPAarMaTU4€CKUMU CO3HAYCHUSIMMU.

[lenpro  craTbu  SABISIETCS  MCCIEJOBAaHHME  CJIOB-CHMBOJIOB,  YKa3bIBaIOIIMX  Ha
PUHAJUICKHOCT UX K HOCUTEISIM. MaTepual uccie10BaHus — COLMOKYIIBTYPHO-00YCIIOBIICHHBIE
€MHULBI MOJIOJEKHOTO COLIMOJIEKTA.

B xome uccnenoBaHus ObUIM MPOBEAEHBI COLMOJMHIBUCTUYECKUN M acCOLIMATHBHBIA
9KCIIEPUMEHTHI C IPUMEHEHUEM METO0Jla HAOIOJCHUs, TAK)KE OCYIIECTBIEH KOHTEKCTYaJIbHBIN
JIMHTBOIIPArMaTU4YECKHUM aHAJIN3 CJIOBA.

HoBu3zHa qaHHOTO HCClIeA0BaHMS 3aKII0YAETCSI B TOM, UTO B pabOTE BIIEPBBIE MOJIOACHKHBII
COIIMOJIEKT PAacCMOTPEH B paMKax HMHTETrPaJbHON METONOJOTMYECKOW IapaJurMbl; BbIABICHA
CBSI3b S3bIKA MOJIOZICKH C €€ CYOKYIbTYPO M COLIMATIBHON CTPYKTYPOH oOIecTBa.

Pe3ynbrarhl nccieoBaHUs UMEIOT TEOPETHUECKYIO 3HAUMMOCTh (BHOCUT OIPEEIICHHBIN
BKJIaJl B TEOPUIO COIIMOJIEKTOJIOTHH ), IPAKTUYECKas IIEHHOCTh €€ 3aKJII04YaeTcs B 00OTalleHUU
GoHga cyOCTaHIApTHOrO MaTepuana, B BO3MOXHOCTH HCIOJB30BAHMS €ro B IIpolecce
IIPOBEICHUS CEMUHAPOB, 3JIEKTUBHBIX KYpCOB.

Taxkum o0pa3oM, ObUIN ClIeNIaHbl BHIBOABI O AETEPMHUHHPOBAHHOCTH JIEGKCUUECKUX €MHHUIL
MOJIOZIE’KHOTO COIIMOJIEKTA CYOKYIbTYPOM MOJIOJBIX, UTO MPOSIBIAETCA B HAJIUYUU B HEM CJIOB-
CHUMBOJIOB KaK CpEJCTB M CIOCOOOB CaMOBBIPXEHHUS, a TaKXKe B HCIOJIb30BAHHUU CIIOB C
KOHHOTATUBHBIMH U IPArMaTU4€CKUMU CO3HAYECHUSIMU.
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